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Знания ценны лишь тогда, 

когда их используют.
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Дождливым нью-йоркским вечером 
Майкл Браун толкнул дверь кафе, при-
таившегося между магазином с ретро-
пластинками и букинистической лавкой. 
Внутри его ждали. Кто именно — он 
не  знал, но организовавший встречу 
приятель, уверял: этот человек поможет 
справиться с чередой неудач на работе 
и в личной жизни.

Майкл был на пределе. Казалось, еще 
чуть-чуть — и все полетит под откос: его 
попросят написать заявление по соб-
ственному, Линда потеряет терпение 
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и подаст на развод, а шестнадцатилет-
ний Кевин вляпается в историю, которая 
испортит всю его жизнь. С мыслями 
об этом Майкл переступил порог зали-
того приглушенным светом кафе.

— Энн Карр?  — Он растерянно 
уставился на  сидевшую за  столиком 
женщину. Кто бы мог подумать, что 
придется встречаться именно с ней!

Они были знакомы разве что заоч-
но. Энн руководила одним из сосед-
них департаментов. Считалась своего 
рода легендой. Топ-менеджер, который 
с  нуля создал огромную рыночную 
нишу, сделав свою компанию ее абсо-
лютным лидером. Правда, последние 
года полтора поговаривали, что у Энн 
затянулась черная полоса. В ее депар-
таменте дела шли не блестяще, плюс 
у родителей начались серьезные про-
блемы со здоровьем. Но сейчас, в теплом 
свете обрамлявшей окно гирлянды лам-
почек, женщина выглядела совершенно 
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довольной жизнью. Майкл даже поймал 
себя на легком раздражении.

— Похоже, у тебя все отлично. Труд-
ные времена позади? — спросил он по-
сле обязательного обмена любезностями.

— Смотря что ты имеешь в виду под 
словом «позади», — улыбнулась Энн. — 
Проблем всегда хватает. Просто они 
перестали мешать мне радоваться жизни.

— Как это? — Раздражение Майкла 
усилилось.

— Я научилась решать проблемы, 
не проваливаясь в них, не делая проис-
ходящее частью себя. Понимаешь?

Майкл не понимал, но из вежливости 
спросил:

— И как тебе это удалось?
— Для начала объясни мне, что тебя 

привело на встречу со мной. Я должна 
решить, может ли тебе помочь то, что 
помогло мне.

Майкл собрался с мыслями и поста-
рался как можно короче изложить все, что 
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его тревожило. Без подробностей. Очень 
не хотелось выворачивать душу тому, 
кто может запросто поболтать с твоим 
шефом или корпоративным эйчарам.

Энн слушала, помешивая ложечкой 
кофе.

— Давай попробуем,  — сказала 
она, когда Майкл замолчал. — То, что 
я сообщу, может показаться странным, 
но постарайся на время отключить кри-
тическое мышление. Полгода назад одна 
старая знакомая рассказала мне… назо-
вем это историей.

— Историей?
— Да. Перед тем как ею поделиться, 

знакомая взяла с меня слово: если в тече-
ние следующего месяца я почувствую, 
что мне стало легче, то должна буду 
передать эту историю дальше.

— То есть?
— Рассказать ее тому, кто считает, 

что в его жизни затянулась темная по-
лоса. Например, тебе.
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— Прямо, как в сказке. — Настрое-
ние Майкла внезапно улучшилось.— 
«Я раскрою тебе тайное слово, но с од-
ним условием».

— Ты правильно уловил суть.
— Энн, но как мне может помочь 

какая-то история? Серьезно!
— Просто держи в уме, что совсем 

недавно она помогла мне, — это раз. 
А два — относись к ней не как к исто-
рии, а как к притче. Наполняй ее соб-
ственным опытом. Слушай не ушами, 
а болью. Не пытайся оценивать — про-
сто извлекай ответы. И…

— Что?
— Пообещай: если в течение меся-

ца почувствуешь себя лучше, передашь 
историю дальше.

— Ладно. — Майкл неожиданно для 
себя рассмеялся. — Обещаю.

И Энн начала свой рассказ.
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В ДОЛИНЕ 
ОТЧА ЯНИЯ

Жил когда-то в долине один смышле-
ный юноша. И был он несчастлив, пока 
однажды не решил отправиться к ста-
рику, чей дом стоял на вершине горы.

Раньше ему было хорошо в  род-
ной долине. Он резвился на  зеленых 
лугах, плескался в речной воде, не знал 
ничего другого и думал, что проживет 
здесь до конца дней. В долине бывали 
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и  солнечные, и  хмурые дни, но  они 
текли так размеренно и уютно, что это 
его утешало.

Но чем старше он становился, тем 
больше изъянов начал видеть вокруг, 
и удивлялся, что прежде не замечал их. 
Со временем стал все чаще чувствовать 
себя несчастным, хотя и сам не понимал 
почему.

Он брался за разную работу, но ничто 
не приносило радости. В одном месте 
все вокруг только и делали, что указы-
вали ему на ошибки. В другом — его 
труд будто и вовсе не замечали. Да и он 
сам стал чувствовать себя бесполезным.

Однажды наш герой все же нашел то, 
что искал. Так, по крайней мере, тогда 
казалось. Его наконец начали ценить, 
работа увлекала, а рядом трудились на-
стоящие мастера своего дела. Он стал 
гордиться своими и общими успехами, 
ему даже доверили руководить другими 
работниками.


